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Quelles sont les étapes dans la gestion du cycle de 
vie du matériel?

1 2 3 4 5 6 7

Quelles sont 
les 

spécifications 
requises?

Est-ce que le bien 
est disponible par 
le biais d’autres 

réseaux du 
gouvernement du 
Canada tels que

GCTransfert/Labs 
Canada

L’exigence est-
elle à long 
terme ou à 

court terme?

Le bien a-t-il des 
considérations de 

santé ou de 
sécurité? Nécessite-

t-il des exigences 
particulières en

matière de sécurité, 
de livraison ou de 

stockage?

Est-ce que le 
personnel aura 

besoin de 
formation pour 
utiliser le bien?

Les frais de 
réparation 

sont-ils inclus 
et/ou pris en 

compte?

Y a-t-il des 
considérations 

particulières pour le 
dessaisissement?

Évaluation et planification : Il est important de tenir compte de la durée de vie 
totale des biens

Le processus de l’étape 
d’acquisition devrait envisager la 
location, l’achat, la construction 

ou l’emprunt. 

Le bien 
contient-il des 

matières 
dangereuses 

ou est-il difficile 
à céder?

Le bien est-il 
réglementé?



Acquisition
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Avant d’acheter un nouveau bien, il est important de vérifier
si le bien est disponible auprès de sources interministérielles
existantes. (p. ex. GCTransfert). 

Une analyse devrait être effectuée pour examiner les éléments
suivants :

– Examiner les processus d’acquisition optimaux
– Tenir en compte des initiatives environnementales et   
gouvernementales
– Quelles sont les limites de délégation?
– Quels sont les délais?



Exploitation et entretien

Les ministères devraient examiner et analyser les pratiques 
suivantes dans le cadre de l’étape de l’exploitation et l’entretien :

ü La réception et l’enregistrement;
ü L’entreposage;
ü La prise d’inventaire;
ü L’entretien;
ü La gestion des garanties;
ü La distribution (avoir le matériel là
où nécessaire);

üLe déploiement et le retour (lorsque le
matériel est utilisé);

ü La gestion de la propriété et de la garde
(l’une ou l’autre, ou un mélange des deux);
ü La mesure du rendement ou la
surveillance et l’établissement de rapports;
ü La formation.



Matériel inscrit à l’inventaire

Les ministères et organismes devraient accorder une attention particulière au 
matériel suivant, pour lequel un inventaire détaillé complet doit toujours exister

v Toutes les immobilisations corporelles;
v Tous les types de véhicules terrestres, 

de motomarines et d’aéronef;
v Stocks d’urgence ou stratégiques;
v Marchandises contrôlées;
v Armes, pièces d’armes et munitions;
v Matériel représentant un risque et pour 

lequel un contrôle est nécessaire;
v Articles attrayants ou faciles à voler ou 

tout article présentant un risque plus 
élevé de perte ou de vol;

v Articles de grande valeur;
v Biens patrimoniaux et culturels;
v Artefacts autochtones;

v Articles essentiels à l’exécution des 
opérations et des mandats 
organisationnels;

v Biens non fonctionnels pouvant être 
réparés;

v Biens saisis ou confisqués;
v Biens dangereux, en particulier ceux 

qui contiennent des substances 
toxiques;

v Matériel visé par des exigences 
d’expiration ou de garantie (identifiées 
par lot);

v Matériel dont la disparition aurait une 
incidence sur la réputation du ministère 
ou de l’organisme;

v Prêts de matériel (se reporter à la 
section 5.11 du Guide de gestion du 
matériel;

v Matériel électronique et électrique du 
bureau (se reporter à la section A.5 du 
Guide de gestion du matériel);

v Matériel scientifique et de laboratoire
(se reporter à la section B.6 du Guide 
de gestion du matériel);

v Lorsqu’une politique, une directive ou
un guide l’exige ou lorsqu’une
exigence réglementaire existe.

https://www.gcpedia.gc.ca/gcwiki/images/a/ac/Final_Draft_TBS_Guide_on_Management_of_Materiel%2C_March_1st_2022_French_version_updated_%281%29.pdf
https://www.gcpedia.gc.ca/gcwiki/images/a/ac/Final_Draft_TBS_Guide_on_Management_of_Materiel%2C_March_1st_2022_French_version_updated_%281%29.pdf
https://www.gcpedia.gc.ca/gcwiki/images/a/ac/Final_Draft_TBS_Guide_on_Management_of_Materiel%2C_March_1st_2022_French_version_updated_%281%29.pdf
https://www.gcpedia.gc.ca/gcwiki/images/a/ac/Final_Draft_TBS_Guide_on_Management_of_Materiel%2C_March_1st_2022_French_version_updated_%281%29.pdf
https://www.gcpedia.gc.ca/gcwiki/images/a/ac/Final_Draft_TBS_Guide_on_Management_of_Materiel%2C_March_1st_2022_French_version_updated_%281%29.pdf


Le dessaisissement

La Directive indique l’ordre d’opération suivant pour le dessaisissement



Qu’est-ce que GCSurplus peut faire pour vous aider?

GCSurplus a 9 entrepôts répartis au Canada avec des professionnels en
dessaisissement prêts à vous aider et à vous guider. 
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1. Langley, Colombie-Britannique
2. Edmonton, Alberta
3. Régina, Saskatchewan
4. Winnipeg, Manitoba
5. North York, Ontario

6. Ottawa, Ontario
7. Montréal, Québec
8. Oromocto, Nouveau-Brunswick
9. Dartmouth, Nouvelle-Écosse



Valeur pour les Canadiens



Nos services

• Un service en ligne qui permet aux gestionnaires de matériel 
d’annoncer les biens meubles excédentaires disponibles pour le 
transfert entre les ministères.

GCTranfert

• Le site Web de cybercommerce du gouvernement du Canada 
chargé de vendre les biens excédentaires au public.GCSurplus

• La plus récente plateforme en ligne pour annoncer les biens 
excédentaires à donner aux organismes admissibles et 
enregistrés partout au Canada.

GCDons

• Le programme du gouvernement du Canada visant à remettre 
sur le marché et à vendre des biens contrôlés excédentaires et 
des biens spécialisés au niveau national et international. 

GCMil
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Qu’offrons-nous également?

Recyclage de piles et de batteries — Appel à Recycler pour détourner les piles et les batteries des sites 
d’enfouissement.

Eshred – Une solution de rechange fournie aux ministères pour aliéner des composantes informatiques en 
fin de vie non acceptées dans le cadre du programme E-déchets.

Ventes à conditions négociées — utilisées dans des circonstances particulières et pour des articles qui 
ne devraient pas être offerts au public pour des raisons de sécurité.

Contrats de recyclage — métaux ferreux et non ferreux, bois, matières plastiques, batteries de véhicule, 
graisses, huiles, textiles, pneus et matières dangereuses.

Enquêtes d’urgence — repérer les articles qui pourraient être utiles dans des situations d’urgence (p. ex. 
couvertures, pompes à eau, génératrices, textiles, etc.).
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Réacheminement des déchets
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Un autre programme de SPAC soutenant les initiatives d’écologisation du gouvernement

§ Fournit des services de tri et de recyclage du matériel de bureau excédentaire aux organisations fédérales de la région de la

capitale nationale.

§ Emploie des personnes en situation de handicap pour le tri et le traitement des articles, ce qui constitue un avantage collectif et 

une valeur pour les organisations, la communauté et l’environnement dans son ensemble.

§ Facilite la logistique derrière le ramassage et le transfert de matériel.

§ Offre une seconde vie aux biens utilisables en les affichant sur GCSurplus et les rendant disponibles aux Canadiens.

§ Désassemble les biens non utilisables et recycle les différents matériaux

§ Taux de réacheminement des déchets de 99 %.

§ Appuie les engagements de la lettre de mandat de SPAC concernant l’écologisation et la diversité des soumissionnaires, la 

Stratégie d’emploi pour les personnes en situation de handicap; et renforce notre volonté collective à promouvoir la diversité, 

l’accessibilité et l’inclusion. 

https://budget.gc.ca/2022/report-rapport/chap4-fr.html


Augmenter 
l’accessibilité

Continuer à rendre nos services accessibles à un plus grand nombre de Canadiens (accessibilité aux 
centres de vente, taille des lots, services de transport, heures d’ouverture).

Planifier l’avenir

Rapport sur la 
durabilité

Élargir nos services

Encourager la 
réutilisation

Moderniser les 
systèmes de TI

Mettre en œuvre une fonction de rapport sur la durabilité pour répondre aux besoins des partenaires ministériels en 
matière de suivi de la durabilité; mesurer la façon dont leurs activités de dessaisissement contribuent aux objectifs 
globaux du GC en matière d’écologie et de changement climatique.

Offrir des services de dessaisissement aux sociétés d’État et aux ministères fédéraux non mandatés à l’aide de 
propositions de valeur (données des prix de vente, accessibilité, bilinguisme, accroître notre présence dans les régions 
éloignées).

Accroître la mobilisation des ministères pour promouvoir la réutilisation des biens et fournir des informations sur les 
différents services de dessaisissement disponibles. 

Améliorer nos diverses plateformes pour les parties prenantes internes et externes et mettre à niveau nos outils 
de production de rapports.
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Questions



Ressources
Groupe de travail sur la gestion du matériel du SCT

Mise à jour - Guide de gestion du matériel 

Pour plus de renseignements sur les politiques/directives, veuillez communiquer avec le:
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Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada – Canada.ca

questions@tbs-tbs-sct.gc.ca

Sans frais: 1-877-636-0656

https://www.gcpedia.gc.ca/wiki/Groupe_de_travail_sur_la_gestion_du_mat%C3%A9riel_du_SCT
https://www.gcpedia.gc.ca/gcwiki/images/a/ac/Final_Draft_TBS_Guide_on_Management_of_Materiel%2C_March_1st_2022_French_version_updated_%281%29.pdf
https://www.gcpedia.gc.ca/wiki/Groupe_de_travail_sur_la_gestion_du_mat%C3%A9riel_du_SCT
mailto:questions@tbs-tbs-sct.gc.ca

